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H854 ANY H7227 him with the great, %993 777 H2505 will | divide'pz?n‘\, H3651 Therefore7:;7 (/HO T+ )
H8478 ber,\ause",7 . H7998 the spoi/z,zpw- H2505 and he shall divide/,bn, H6099 the strong,'n MIVY with
H5315 his sou/7 2593 H4194 unto death:J,7 7;:77 H6168 he hath poured out’_’7 37 H834 because7 PN

H2399 H1931 and he

Nor NUT) H4487 was numberedl.u %3 H6586 the transgressors;a S H854 w/[hnN7
H6293 DY H6586 for the transgressors.b ’}72/‘557 H5375 and he bore‘\’ P H7227 of many,a L s

and made intercession



(KJV) Therefore will | divide him with the great, and he shall
divide the spoil with the strong; because he hath poured out his soul unto
death: and he was numbered with the transgressors; and he bare the sin of
many, and made intercession for the transgressors.

(LXX) 6o TODTO ADTOGC KANPOVOUIIGEL TTOAAOVS KX TAV IGXUPAHY UEPLET
OKdAa, avl’ &v Tapedodn sic Bavatov i YPuxn avTod, kai &V Toic
AVOUOLS EA0YIoON" KAl ADTOC GUAPTIAG TIOAADY GVVEYKEV Kai 6La TS
aUapTIiag avTdV Tapedoon.

(Brenton) Therefore he shall inherit many, and he shall divide the spoils of
the mighty; because his soul was delivered to death: and he was numbered
among the transgressors; and he bore the sins of many, and was delivered

because of their iniquities.
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things 338 AN yeypappevov that is written 125 V-RPPASN 5o must 1163 V-



PQI-3S 1722 PREP 1698 P-

teAecOvan be accomplished 03 VAN gy in £poL me

1DS T0 3588 T-ASN d 2532 CONJ 3326 PREP

Kot An LLETQ among avouwyv the

459 A-GPM 3049 V-API-3S 2532

transqgressors gloyloOn he was reckoned, Kol

CONJ 1063 CONJ 3588 T-NPN

yap for Ta mepL concerning 4012 PREP

gpnov me 1700

P-1GS 2192 V-PAI-3S

tedog an end PO NASN ey e have.

(KJV) For | say unto you, that this that is written must yet be accomplished
in me, And he was reckoned among the transgressors: for the things

concerning me have an end.
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H5921 to17;7 H1 of the fathersJ“:N H3820 the heart:b H7725 And he shall turn:’,n"_n Mal 46

HI mpsayy H5921 tony  H1121 mogn  H3820 qby H1121 the children, oyen
H776 paxy H8S3ng Hs221 spoay H93S RiaR HO435 lesian
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Mal 4:6 And he shall turn the heart of the fathers to the children, and the
heart of the children to their fathers, lest | come and smite the earth with a

curse.

Mal 4:5 (3:23) 6¢ amoKaTAOoTNOEL Kapdiav Tatpog Pog vidv kai

kapdiav avOpamov MPog TOV MANGiov avTod, p) EA0w Kal TaTdEw

TNV Yijv apénv.
Mal 4:6 who shall turn again the heart of the father to the son, and the

heart of a man to his neighbour, lest | come and smite the earth grievously.
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PREP t 4151 N-DSN 1411

Tvevpatt in the spiri ko and 2332V §yyauer power

N-DSF h 2243 N-GSM 1994 V-AAN

nAwov of Elija emotpePar to turn kKapdrac the

hearts 2588 N-APF TATEP WV of the fathers 3962 N-GPM TL to 1909 PREP TEKVA

the children 943 NAPN e and 2332 % gme1@erg the disobedient 740 AAPM

€V 1722 PREP @POVNGEL the wisdom 5428 N-DSF Swkawwyv of the just 1342 A-GPM

2090 V-AAN

gtowpacot to make ready kvpww for the Lord 222N-0SM 340y a

2992 N-ASM 2680 V-RPP-ASM

people KOTECKEVAOUEVOV prepared.

(KJV) And he shall go before him in the spirit and power of Elias, to turn
the hearts of the fathers to the children, and the disobedient to the wisdom

of the just; to make ready a people prepared for the Lord.
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H3068 of the :'”ﬂ”? H7522 the acceptable.ng.1 H8141 yeal'n:w H7121 To P"OClaimx-'Pb Isa 61:2

H5162 10 ey H430 Jysroxy  HI359 amy H3117 mysy LORD,
HS sovoan 13003 Al
Isa 61:2 To proclaim the acceptable year of the LORD, and the day of

vengeance of our God; to comfort all that mourn;

Isa 61:2 kaAféoal EViaUTOV KVPIOU SEKTOV Kai uépav avTamodocew,

MAPAKAAECAL TTAVTAG TOVG TTEVOoIVTAC,

Isa 61:2 to declare the acceptable year of the Lord, and the day of

recompence; to comfort all that mourn;
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Luk 4:19 knpufai To preach 2784 VAN ey gqytov year 1763 NAM eypiov of

the Lord 2902N"CSM §extov the acceptable. 1134 A-ASM

Luk 4:19 To preach the acceptable year of the Lord.
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H6437 and he shall =329 H4397 my messenger,,:xbh H7971 | will sendnbw HZOOS,::;.’ (|HOT+)

H413 bs H935 N33 H6597 ANNDY H6440 before,igb H187Otheway_lﬁ.r prepare
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(KJV) Behold, | will send my messenger, and he shall prepare the way
before me: and the Lord, whom ye seek, shall suddenly come to his temple,
even the messenger of the covenant, whom ye delight in: behold, he shall

come, saith the LORD of hosts.



(LXX) i80v ¢y® £€amocTéAA® TOV dyyEAOV pov, Kai émPBAéPeTar 68ov

MPO MPOCGAOTOV ROV, Kai £Eaipvng fj€eL €i¢ TOV vaov éavutod KVPLog, oV

VUETG {NTETTE, KAl 0 dyyeAOG TG SLaBnknG, ov vueic OéAeTe iSov

EPYETAL, AEYEL KUPLOG TIAVTOKPATWP.

(Brenton) Behold, | send forth my messenger, and he shall survey the way
before me: and the Lord, whom ye seek, shall suddenly come into his
temple, even the angel of the covenant, whom ye take pleasure in: behold,

he is coming, saith the Lord Almighty.
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(KJV) This is he, of whom it is written, Behold, | send my messenger

before thy face, which shall prepare thy way before thee.

1929 py gaady (o JN (g 9 Qe (0 J T e il (b duirand) pe Cilling gyl

ssaally Lay) dgag
Baal) agall e Aalidy (5pal)
Al (e () ) Aliia ga aal) agalld

G2 45 b

-

5:6 4

Deu 6:5 .cligh JS (ay dhaudi IS (ag clild JS (e élgl] o) uatd

H h H he LORD H H A h halt |
430 thy GOd'I’ﬂbN 3068 the LO 853 157 And thou shalt love

el NN nanxy Deu 6:5

H3605 17::’.' H5315 thy SOUI"IWBJ H3605 and with th,::.| H3824 thine heart,.l:,:’17 H3605 with alh?::

H3966 thy might...l.rsn and with all

Deu 6:5 And thou shalt love the LORD thy God with all thine heart, and

with all thy soul, and with all thy might.



Deu 6:5 kai dyamjcelg Kvplov Tov 0e6v ocov £§ 6ANG Tij¢ kapdiag cov

Kai £§ 0ANG THG YPuxijG oov kail £§ 6ANG TiG SUVAUEDG GOoV.

Deu 6:5 And thou shalt love the Lord thy God with all thy mind, and with

all thy soul, and all thy strength.
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eumey sai ayammoelg Thou shalt lov

KvpLov the Lord 2962N-ASM ,, 3588T-ASM goqy God 2316N-ASM G0y thy 4675

P-2GS SE with 1537 PREP 07\11§ all 3650 A-GSF ™g 3588 T-GSF Kapslag heart 2588 N-

GSF 4675 P-2GS kot and 2532 CONJ 82 with 1537 PREP O)JIG all 3650 A-GSF

oov thy

3588 T-GSF

™m¢ Yruyme soul 390N-CSF 54y thy 4675P-265 e and 2532 CON ¢

with 1537 PREP 3650 A-GSF 3588 T-GSF

oA all ™mg¢

LoYvoc strength 2479 N-GSF

4675 P-2GS d 2532 CONJ h 1537 PREP | 3650 A-GSF

ocov thy KoL an €€ wit oAng al ™g

3588 T-GSF Slavouxg mind 1271 N-GSF GOV thy 4675 P-2GS ko and 2532 CONJ TOoV



3588 T-ASM 4139 ADV 4675 P-2GS

mAnowov neighbor oov thy wG as 013 ADV

OEQVTOV thyse":. 4572 F-2ASM

(KJV) And he answering said, Thou shalt love the Lord thy God with all thy
heart, and with all thy soul, and with all thy strength, and with all thy mind;

and thy neighbour as thyself.
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H1471 the "3 H3605 shall th,: H2233 And in thy seed,.l,snTa H1288 be blessed;\:ﬂﬂﬂﬂﬁ (|HOT+)

H776 of the earth?ﬁxn nations

H8085 Ny H8M auix H6118 2my
H6963 :qbpn
(KJV) And in thy seed shall all the nations of the earth be blessed; because

thou hast obeyed my voice.

(LXX) kai évevAoyn@noovtal év Td onéppati cov mavra ta £0vn Tig

YiG, avl’ ®v vmikoveag Tig £pii¢ @wvijG.

(Brenton) And in thy seed shall all the nations of the earth be blessed,

because thou hast hearkened to my voice.
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(G—NT—TR (Steph)+) VELS Ye 5210 P-2NP £0TE are 2075 V-PXI-2P viot the
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children >207NNPM ¢y of the 388 T-6PM 0@ Twv prophets Ko

and 2532 CONJ ™mg of the 3588 T-GSF &aemmg covenant 1242 N-GSF TS which
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3004 V-PAP-NSM 4314 PREP

our ?»7F716 3 eywv saying Tpog unto afpaap

Abraham ! VPR gy And 2532C0N 1y 3S88T-DSN ey rpy seed 4690 N-DSN

cov in thy #75P265 eyeyroynOnoovrtan be blessed 177 VPP pogan
shall all 3936 ANPF gy 3588 T"NPF marpuon kindreds 3965 NNPF ¢y 3588 T-GSF
ynG earth, 1093 N-GsF

(KJV) Ye are the children of the prophets, and of the covenant which God
made with our fathers, saying unto Abraham, And in thy seed shall all the

kindreds of the earth be blessed.
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H559 1R H175 TR H5921 557 H5971 ays

H834which.1mN H430 us gws’ﬂ’ﬂb& 11’7 H6213 makenwy H6965 ﬂWP H413 1;7&

H376 LR H4872 Moses,nwn H2088 thls‘_” H3588 us; for,: H6440 beforeu,:sb H1980 shall go\ﬁ’?’

H4714 of Egypt,nsﬁxn H776 out of the Iand?ﬁsh H5927 brought us upub;n_f H834 that'\wN the man

H1961 is become:'_”'_l H4100 what,_”: H3045 we knowuy.” H3808 notw7

(KJV) And when the people saw that Moses delayed to come down out of
the mount, the people gathered themselves together unto Aaron, and said
unto him, Up, make us gods, which shall go before us; for as for this
Moses, the man that brought us up out of the land of Egypt, we wot not
what is become of him.

(LXX) Kai idav 6 Aadg 6TL kexpovikev Mwuoii¢ katafijval ¢k Tod
0povg, ouvéoTn 0 AaoG émi AapwVv Kail Afyovoty avtd Avaotnol kai
Toinoov Nuiv 000G, o1 TpomopsvoovTAL UMV 6 Yop MwUGiic 0VTOG 0
dvOpwtog, 060G EENyayev Nuag ¢€ Aiyvmtov, ovk oidapev, ti yéyovev
avTO.

(Brenton) And when the people saw that Moses delayed to come down
from the mountain, the people combined against Aaron, and said to him,

Arise and make us gods who shall go before us; for this Moses, the man



who brought us forth out of the land of Egypt——-we do not know what is

become of him.
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(KJV) For they said unto me, Make us gods, which shall go before us: for
as for this Moses, the man that brought us up out of the land of Egypt, we
wot not what is become of him.

(LXX) Aféyovowv yéap pou Iloinoov fjpiv 0£09g, ot mpomopevoovTat MUAOV:

0 Yup Mwvuaiig o0Tog 6 Gvlpwtog, 8¢ £Enyayev fuag & Aiyvmrov, ovk

oidapev, Ti yéyovev avtd.



(Brenton) For they say to me, Make us gods, which shall go before us; for
as for this man Moses, who brought us out of Egypt, we do not know what

is become of him.
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NUwv u nwong Mose

ovtoc this 3778PNSM ¢ which 3739 RNSM ckpyayev brought 1806 V-2AA1-3S

npac us 248 PIAP o out of 1537PREP e the fand 1993 N-SSF qiyumtou of

Egypt 12>V %F guk not 3756 PRTN o §apev we wot 1492V RAFIP 4y what 51011

N e. 1096 V-2RAI-3S m 846 P-DSM

SN yeyovev is becom avtw of hi

(KJV) Saying unto Aaron, Make us gods to go before us: for as for this
Moses, which brought us out of the land of Egypt, we wot not what is

become of him.
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Amo 5:27 Therefore will | cause you to go into captivity beyond Damascus,

saith the LORD, whose name /s The God of hosts.

Amo 5:27 kai HETOKLA DUAG EMEKELVA AANAOKOD, AEYEL KOPLOG, 6 O€0G

0 TAVTOKPATWP Ovopa avTd.



Amo 5:27 And | will carry you away beyond Damascus, saith the Lord, the
Almighty God is his name.
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Oeov go vuwv of you pep@av Remphan

TOUG 3588 T-APM TUTIOVG figures 5179 N-APM 0vC which 3739 R-APM £TOUCATE

4352 V-PAN

ye made 4160 V-AAR2P 166 5KuVELY to worship autoLc them 846 P-DPM

ican and 2532€0N yevouci | will carry you away 3351 VFARIS-ATT ) g0 5209
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emekewva beyond. 1°00APY gaBuAmwvoc

Act 7:43 Yea, ye took up the tabernacle of Moloch, and the star of your
god Remphan, figures which ye made to worship them: and | will carry you

away beyond Babylon
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IS a 25ally 290
H8064 The heavenn,nwn H3068 the LORD,,_nn, H559 Saithﬂ?ﬁx H3541 Thus'.m Isa 661
H7272 my footstool:,b;ﬂ H1916 my footstool:n.rn H776 and the earth?ﬁﬂﬂ'l H3678 my throne,,xa:
H335 ') H1129 ye bu"dﬂ:ﬂ H834 thatﬂwN H1004 the housen,n H2088 the'_”, H335 where’N
H4496 of my reSt?:’.ﬂﬂﬂ?ﬁ H4725 placeﬂ’f??ﬁ HZOSSHT unto me? and where
H6213 made,'_”m”;7 H3027 hath mine hand,.‘,, H428 thosenbx H3605 For aII:7= H853nN1 Isa 662
H3068 the LORD:’_H'_‘, H5002 saithnm H428 thoseﬂ’?N H3605 and allz7= H1961 have been’”ﬂ”
H5223 and of == H6041 POy gy H413 tobx H5027 will | IOOK’TO’:.N H2088 this'_n, H413 but toq781

H1697 my Word':’ﬂ:,'f H5921 ah,s’ H2730 and trembleth.r_"_n H7307 splrlt,rﬁﬁ a contrite
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H335
N
‘ay
ah'ee
Perhaps from H370; where? hence how?: - how, what, whence, where,
whether, which (way).
O Ga d OlSa gl ) J ) pass ) (Sand

Isa 66:1 Thus saith the LORD, The heaven /s my throne, and the earth is

my footstool: where /s the house that ye build unto me? and where /s
the place of my rest?

Isa 66:2 For all those things hath mine hand made, and all those

have been, saith the LORD: but to this will | look, to

poor and of a contrite spirit, and trembleth at my word.

Isa 66:1 OVTwg AfyeL kVpLog ‘O ovpavog pot Bpovog, 1 8¢ yij YmoT6dL0V

TGV oSGV OV’ TTOT0V 01IKOV OiKOSOMNGETE noL; 1) Toiog TOTOG TH|G

KATATAOVGEMG LLOV;



Isa 66:2 mavTa yop TadTa EMOINGEV 1) XEIP POV, Kol £0TLV N0 TIAVTA

TadTa, Afyel KOpLog kai émi Tiva EMPBAEYPw AL’ i Tl TOV TATEWVOV KAl

oVXL0V KAl TPEHOVTA TOVG AGYOUGS LOV;

Isa 66:1 Thus saith the Lord, Heaven is my throne, and the earth is my

footstool: what kind of a house will ye build me? and of what kind is to
be the place of my rest?
Isa 66:2 For all these things are mine, saith the Lord: and to whom will |
have respect, but to the humble and meek, and the man that trembles at my

words?
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Act 7:49 o 38T NSM gypavog Heaven 3772NNSM o) my 3427P-IDS - g4y 0¢

throne 2362 N-NSM 1 3588 T-NSF §< and 1161 CONJ n earth 1093 N_NSF

| 5286 N-NSN 3588 T-GPM 4228 N-GPM

TWV oS WV ,
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will ye build 3618 V-FAI-2P oL me 3427 P-1DS Aeyel saith 3004 V-PAI-3S KUPLOC

the Lord 2962 N-NSM T] or 2228 PRT TIC what 5101 I-NSM TOTIOC the place 5117 N-

NSM 3588 T-GSF

me KATATIAVOEWG res 3450 P-1GS

t. 2663 N-GSF 1OV of my

Act 7:50 ovylL Hath not 3780 PRT-I 1) 3588 T-NSF XELD hand 5495 N-NSF nov my

3450 P-1GS 4160 V-AAI-3S

emoujosv made Tavta these things. 23 PAPN povta

all 3956 A-APN

Act 7:49 Heaven /js my throne, and earth /s my footstool: what house will

ye build me? saith the Lord: or what /s the place of my rest?

Act 7:50 Hath not my hand made all these things?
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(SVD)  |yg clilan adh . Jui)pal Hagina 3y g Blad Laldy s I (185 of Jalby :lad
,17 H1961 that thou shouldest be_l,n”n?: H7043 It is a light thingl,I’: H559 And he Said’jmsﬁ (IHOT+)
H3290 of JaCOb’:,PS” H7626 the tribes,unw HSSSﬂN H6965 to raise uPn’Pﬂb H5650 my servant.r:,y

H5414 1 will also give H7725 and to restore

'[’.'n.'n:'l =,wn1’ H3478 oflsrael:bsﬁw, H5336’ﬁ’231

H3444 my SAYILS H1961 that thou mayest be.'n'l’ﬂ’? H1471 to the Gentlles,n,u H216 thee for a I|ght_“x17

H776 of the earth.:.f,,.m'.l H7097 the endnx? H5704 unto.ry salvation



(KJV) And he said, It is a light thing that thou shouldest be my servant to
raise up the tribes of Jacob, and to restore the preserved of Israel: | will
also give thee for a light to the Gentiles, that thou mayest be my salvation
unto the end of the earth.

(LXX) koi gimév pot Méya ooi ¢otiv Tod kAnOijvai o€ Ttaida pov tod

otijoal TaG PUANG lakwf kai TV Stacmopav Tod IopanA émotpéPan

i80V Té0s1ka o€ £i¢ SLABNKNV YEVOUG £i¢ PGS ¢0VAV TOD £ivai o€ £ig

owWTNplav Ewg £6XATOV TG YT|G.

(Brenton) And he said to me, It is a great thing for thee to be called my
servant, to establish the tribes of Jacob, and to recover the dispersion of

Israel: behold, | have given thee for the covenant of a race, for a light of the

Gentiles, that thou shouldest be for salvation to the end of the earth.
47 :13 Jls)
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(G-NT-TR (Steph)+) ovtwg so *7"*A%Y yap For 963 M syreradtan

1 V-RPI-3S

commanded 78 Ny us 2254 P710P g hath the 3588 TNSM yypiog Lord

2962 N-NSM 4571 P-2AS

te@eka | have set 087 V-RACIS ¢ thee e1c to be a light

ISI9PREP  pag S457NASN e@ywv of the Gentiles 1484 N-CPN 1oy of the 3588 T



GSM 1511 V-PXN 4571 P-2AS 1519 PREP

gwvan shouldest be o¢ that thou g1 for

4991 N-ASF 2193 CONJ 2078 A-

ocwTnplav salvation £w¢ unto eoxatov the ends

GSN 3588 T-GSF

™m¢

1093 N-GSF

yng earth

(KJV) For so hath the Lord commanded us, say/ng, | have set thee to be a
light of the Gentiles, that thou shouldest be for salvation unto the ends of

the earth.
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